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GENERAL AGREEMENT ON .18 September 1978
TARIFFS AND TRADE Limited Distribution

Original: French

GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES

Notification by Switzerland

Addendum

The following communication dated 30 August, has been received from the
delegation of Switzerland.

I have the honour to inform you that on 28 June 1978 the Swiss Goverameat
amended, with effect from 1 July 1978, the rules of crigin regulsting the gzrent
of tariff preferences to developing countries.

This amendment mainly concerns the introduction of the principle of regionel
cumulation. This decision irplements the declared intention of the EFTA
preference-giving countries to introduce such cumulation as frem 1 July 1978.

Regional cconomic groupings seeking to benefit from the cumulation possi-
bilities should address their applicetions to the EFTA Secreteriat,
9-11 rue de Verembé, Case postale 30, CH - 1211 Genéve 20.

On the same date the Swiss Government also rade the following amendments to
its rules of origin:

(i) The value limits in force have been raised in postel traffic
(involving use of forms APR to Sw F 5,500 (formerly Sw F 4,000), in
passenger traffic (involving non-requirenent of a certificate of
origin) to Sw F 1,100 (formerly Sw F 800), and for small consignments

to Sw F 370 (formerly Sw F 240).

(ii) The procedure hes been simplified for the import of goods falling
within chapters 84 and 85, dismantled or non-assembled, and for
arcessories, spare parts and tools delivered with any piece of equip-
ment, machine, apperatus or vehicle.
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(iii) Following amendments to the CCCN, a new rule of origin has been
introduced in respect of goods put up in sets.
(iv) The provisional certificate of origin hes been eliminated.

Attached hereto is the text of the Federal Council Ordinance of
28 June 1978.
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Ordinance
concerning the rules of origin

regulating the grant of tariff preferences

to developing countries

Amendment of 28 June 1978

The Swiss Federal Council

orders as follows:

I

The ordinance of 2 July 1975 concerning the rules of origin regulating
the grant of tariff preferences to developing countries is hereby amended
as follows:

Article T, paragrsphs 2 to S

2. However, "originating products" within the meaning of this ordinance
which are sent by post (including those sent by parcel post), shell,
provided that the consignments contain only such products end that their
velue does not exceed Sw F 5,500 per consignment, qualify on entry for the
tariff preferences on production of a Form APR {Annex V), on condition that
the assistance specified in the preceding paregraph is forthcoming in
respect of the ssid form.

3. Without prejudice to Article L:2, where, at the request of the person
decla.rmg the goods at the customs, a dlsmantled or non-assemblad article
falling within chapter 8L or 85 of the Customs Co-operation Council
nomenclature is imperted by instalments on the conditions laid down by the
competent customs authorities, it shall be considercd to de a single
article and a certificate of origin Form A mey be submitted for the whole
article upon importation of the first instalment.

L, Accessc . s, spare parts and tools dispatched with a piece of equip-
ment, machince ., *'Jpara.tus or vehicle which are part of the normal equirment
and 1ncluded i~ che price thereof or are not separately invoiced shall be
resa.rded as one with the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle
in question.

5. Sets in the sense of the Ceneral Rule 3 of the Customs Co-operstion
Council nomenclature shall be regerded as originating when all componrent
articles are .~iginating products. Nevertheless, when a sct is composed
of orizineting and non-originating articles, the set as s whole shall be
regarded as originating provided thet the value of the non-originating
articles does not exceed 15 per cent of the total value of the set.
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Article 9, paragraph 2

2. Importations which are occasional and consist solely of products for
the personal use of the recipients or travellers or their families shall not
be considered as importations by way of trade if it is evident from the
nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.
Furthermore, the total value of these products must not exceed Sw F 370

in the case of small packages or Sw F 1,100 in the case of the contents of
travellers' personal luggage.

Article 20
Revoked

Title preceding Article 28

IV. Rules concerningfcum.ula:tionl
Article 28 - Cumulative brigin

1. Notwithstanding the provisions of Article 2, there shall also be con-
sidered as originating products those products which have in accordeance

with the provisions of Article 2 acquired in one of the countries forming
part of a regional economic grouping, quelifying for the cumulation
possibilities in accordance with Annex VI, the status of originating products
and which after being exported from that country have undergone no working
or processing in any other country of the same grouping or have not under-
gone sufficient working or processing in any such other country tc confer

on them by virtue of the provisions of Article 2 the status of products
originating in that other country, provided that:

(a) only products originating in a country forming part of the same
grouping have been used in the course of such working or
processings

(v) where & percentage rule limits, in Lists A and B referred to in
Article U4, the proportion in value of non-originsting products
that can be incorporated under certain circumstances, the added
value has been acquired in each of the countries in accordance
with the said percentage rule and with the other rules contained
in the said lists without.any possibility of cumulation from
one country to another.

2. For the purposes of peragraph 1(a), the fact thaet products other than
those referred to therein have been used in a proportion not exceeding in
total value 5 per cent of the value of the products obtained and imported
into Switzerland shall not affect the determinatiom of origin- of the latter
products, provided that the products so used would not have caused such
latter products to lose the status of products originating in a member
country of the same grouping from which they were first exported, had the
products used been incorporated in that first country.

Larticles 28 to 35 are taken from EEC Regulation No. 2967/7T of
23 December 1977.
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3. In the cases referred to in paragraph 1{b) no non-originating product
may be incorporated if it undergoes only working or processing as specified
in Article L4:2.

k. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 and provided that all
the conditions laid down in that paragraph are nevertheless fulfilled, the
products obtained shall not continue to be considered as products
originating in the first country of the grouping unless the value of the
products worked or processed in that country represents the highest
percentage of the value of the products obtained. If this is not so, the
latter products shall be considered as originating in the country of the
grouping where the added value acquired represents the highest percentage
of their value.

Article 29 - Calculation of added value

1. For the purposes of implementation of the provisions of Article 28,
the provisions of Article 5 shall apply.

2. In Article 28:1(b) and 4, "added value” mesns the difference between
the ex-works price of the products obtained, less internal taxes refunded
or refundable on exportation from the country concerned, and the customs
value of all the products imported into and worked or processed in that
country.

Article 30 - Proof of origin within the grouping

1. TFor the purposes of Article 28, proof of statvs as originating
products within the meaning of Article 2 shall, in the case of products
obtained in one country of the grouping and exported to another country of
the same grouping, be established by production uf a certificate of
origin Form A, a specimen of which is given in Amnex IV. This certificate
shall be issued by the governmental suthorities c¢f the country of export
competent to issue certificates of origin for the purposes of the general
provisions.

2. For the purposes of Article 28, proof of status as originating
products within the meaning of that Article shall, in the case of nroducts
that have merely remained in one of the countries of the same grouping or
have undergone there no processing other than as specified in that Article
and have been exported from that country to another country of the same
grouping, be established by productlon of a certificate as referred to in
paragraph 1 iscued as provided in that paragraph on the basis of the
certificates of origin Form A issued previously.

Article 31 - Certificate of origin for Switzerland

Notwithstanding the provisions of Article 7, the products mentioned in
Article 28 shall on 1mportat10n into Switzerland benefit from the tariff
preferences referred to in Article 1 upon production of a certificate of
origin Form A issued, on the basis of the certificates of orlgln Form A
issued previously, by the authority in the country of the grouping from
which the products are exported to Switzerland.
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Article 32 - Particulars in the certificate of origin
The certificates referred to in Articles 30 and 31 must contain:

(a) in box L "For official use" the name of the country of the
grouping in which the products originate together with one of the
following phrases:

"CUMUL «+++ss +.... nom du groupement”
"CUMULATION . +.... name of the grouping”

(b) in box 12 "Declaration by the exporter” a statement to the effect
that the products setisfy the conditions of origin required by
the generalized system of preferences in order to be exported to
Switzerland.

Article 33 - Prior conditionms

1. Articles 28 to 32 shall apply only in so far as the rules regulating
trade in the context of this Chapter between each of the countries forming
part of the regional economic grouping are identical to the provisions laid
down in Chapters I to III and in the present Chapter.

2. In addition, each of the countries of the grouping undertakes to
Switzerland that it will comply or ensure compliance with the rules con-
cerning the preparation and issue of certificates of origin Form A and with
those relative to administrative co-operation contained in Articles 34

and 35.

Article 3k - Administrative co-operation within the grouping

1. Retrospective verifications of the certificates Form A mentioned in
Article 30 shall be carried out at random or whenever the authorities,as
referred to in that Article of any country of the same grouping where the
products have either remained before their re-exportation in the same state
or have undergone working or processing as specified in Article 28,have
reasonable doubt as to the authenticity of the document or as to the
accuracy of the information regarding the true origin of the products in
question.

2. For the purpose of applying paragraph 1, the authorities mentioned in
that parasg=-oh shall return the certificate of origin Form A, indicating
vhere appropriate the reasons of form or substance for an enquiry. They
shall forward any available information which tends to show that the
particulars on the said certificate are inaccurate.

Article 35 - Administrative co-operation between Switzerland and the
exporting country

Retrospective verification of the certificates Form A mentioned in
Article 31 shall be carried out in the circumstances specified in
Article 13. However, by way of derogation from the provisions of
paragraph 2 of that Article, the Directorate-General of Customs shall
return the certificate of origin Form A to the competent authorities of the
country from which the products were exported to Switzerland.
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Article 36 - Grant of cumilstica

1. Only countries members of a regional economic grouping may benefit
under the cumulation rules laid down in this Chapter.

2. It shall be a matter for each regional economic grouping to designate
itself as such and to present to the Swiss Federal Council an application to
qualify for cumulation.

3. The reglonal economic groupings recognized as qualifying for cumulation
are listed in Annex VI.

L. The products in respect of which cumulation is excluded are listed in
Annex VII.

V. Final provisions

Article 37

(former Article 28)
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Annex I

Explanatory notes

Explanstory note 7 - ad Article 28:l(b)l

For the purposes of Article 28:1(b), the percentage rule must be
observed by referring as regards the added value acquired to the provisions
contained in Lists A and B referred to in Article 4. Where the products
obtained appear in List A, the percentage rule therefore comstitutes a
criterion additionel to that of change of tariff heading for any non-
originating product used.

1Text taken from EEC Regulation No. 2967/77 of 23 December 1977.
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Products obtained

cceN
heading No,

Description

Working or processing that confers
the status of “originating products"

ex 2519

ex 2813
ex 3301

Chapter 39

7616

ex 8209

ex 8405

ex 9568

ex 9601

ex 7501

Cther magnesium cxide, whether
or not chemically pure

(wichanged)

(unchanged)

Plastic materials, cellulcse
ethers ana esters, and
articles made of these
materials

(unchanged)

Knives with cutting blades,
serrated or not (including
pruning knives), other than
knives falling within
heading No., 8206

Stean engines (includirg
mobile engines, but not stean
tractors falling within
heacding Mo, 8761 or mechani-
eally propelied road rcliers)
with self-contained beilers

Articles in vegetable casving
material (for example corcze),
meerschaum a.;d amber, natural
or reconstituted, jet (aad
mineral substitutes fcr Jot)

Brusnes and brcoms
(delete)

Unwiought nickel, excluding
allcys

Manufacture from natural magnesium
carbonate (magnesite)

Manufacture from sulphur dioxide

Manufzcture from concentrates cf
essential 2ils in fats, in fixed cils,
or in waxes cr the like, obtained by
cold absorption or by maceration

(unchanged)

Manufacture in which gauze, cloth,
grille, netting, reinfcreing fabdbric
and similar materials, of aluminium
wire, and expanded metal, <¢f aluminiun
are used the value of which does not
exceed 50 per cent of the value of the
product obtained

Manufacture from knife blades

Working, processing or assembly using
products, the value of which dces not
exceed 40 per cent of the value of the
preoduct obtained

Manufacture from vegetadle carving
material (fer example cerozo),
rieerschaws and amber, nutural or
reconstituted, Jet (and minersl
substitutes for Jet); werked

{unchanrged)

Refining by electrelysis, by fusien or
chemically of rdekel waste and serap
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NOTES Annexe IV
. Coantries which accrpe this form for the parp of the lived systera of pref (GS?:
Auaeralia® Norway * European E ic C oy Ireland
Auceria Sweden Beigiom lely
Canads Swirzeriand Denmark Luxembourg
Finland United States of Amenca Framnce Netherlands
Jspan Federal Republic of Germany United Kingdow
ge:hdmmhmum.em:ocspmu ies are obrainable from the horitics there. The main elerents of the rules are indicated in the fol-
2. Comditions. The main for Mmm.mdhmlmm
0] mfallmrhaada:npumdpod-dohlc ped:mnmthe of destination, and
(u)m‘mnﬂ !h:mmryo‘ mmhmwmkmmw&mt&m of ex to the
dtnmbummn-smw is accepeed provided at the are
Whgm&mdurbumddhmdedmdtmyddmmnnidmm diste tranmie. t-anehip or temp amuonly
from the requiremenes of tareportation: and
(ﬂmmﬂyﬂ:bmnmwhmmbﬂhwof' ipstion. A y i of the rules groerally appiicable is given in p phy
3. mmﬁg to the ab :hA od o(A mh'hdm ion of A f;.ll c;:ﬂdaandmwkthpmumnth:m e
g goods wholly produaed in gon, 18, they should within a description of poods which is prec 28 ‘wholly produced” under
(u):l.mvdynfd!podammhmndwbnﬂyorpardy&mmnhotcnmpoummpemdwnbemo( o of und ined ocigin these
be dhowny udam pi be treated 2 if they *ﬁ;ﬁéﬁﬁﬂ;ﬁ?ﬁjzﬁ*“““EZSF““::“ﬂ::wmupﬂf“*
camsot to m’l ﬂm ﬂ'ﬁ E Al ‘weTe | tra. Gon mese as to © w
classified under 2 Cartoms C w(hmnl Tariff heading other than thet relating to any of the sbove

Mubmmbdfuunund:uaolmdnmbﬂsAldBdmnm mludonpnado:h:mbuduqmud:h-:hmldbec«kﬂy

!trhgmds under the sbove the mest indicate in Bax 8 of the form cthe the basis of which be clsims that his foe the GSP,
oie quulify m!hzfolhmr:'m expocter i in origin criteris oo asis goods qualify

G of prod oc f n the firse country Insert in Box 8
named in Box 12 of the form ! !
(a)Gocds.whdupmb«m-hoﬂy;Minrhmg *A’, followed by the Customns Cooperstion Councl Nomen-
winch were n y with the panaph clature heading rumbee of the exporred goods
:dg“&dﬂ. Col g el s example: "A
spec in umn 1 Lix A > 3 3.\
am:diaaiacdea.dOdunAw!‘:d:mmm 74.07
these goods
\b)Gmd-.-orkdu bur not wholly produced in the exporung ‘8’, followed by the Customs Cooperation Councl Nomen-
&.‘iﬂwhn sa tes in Column 1 of Lie B clatuce heading number of the exported goods
;dvbdcmﬁrwh!kwmof&m n.unpk"!‘ s
3.1
(c) Goods, worked u; bunoc'hcﬂyrodumimd!exm *X’, followed by the Customs Cooperstion Coundl Nocen-
country, which \:’r: 3 clature heading number of the exported goods
S(n)'hchanmwﬁuﬂyrvfumdtomhx& )
and which do not a genenal p of ik A example. X'
‘ " 02
(&Goobwhﬂywo&ndnnd:mo(ap«nnm{ml p
) sbove)
'OTE. ‘Lis A” -dhns'rzkrmzhehmahhu ified by the J ol
4 Crigin crieeria for axpors  to asd che Umited Sestes of :@twtmmmmtbmu either
(0] praduhaﬂbz-bﬂypm&aadmthmydmmthuud'qthaddfanvwhna pnmofpods-hd\uxapeda'vhnuypnbd'mdnd-
rules prescribed by the country of destmanon concerned or
() aleernservely, if the goods are mm&mxvd'hdlyerm:dy{mm V! ported 110 the country of exportation of of undetermined origin, those
b or comp: must have meM:m:&E«eﬁMku:muwmmwm-de
camnot be shown to btol:hu 1o¢vpambnmtd-dd:1-mmp«wd.
{3) Im the case of Caneds hva.hnd and cop cndiog a2y thst are of Cansdian ongin) must coe exceed 40 % of the ex-facrory price of the

artcle.

(b) 1a the case of the United tathcca‘otulwo(mmhp«:&:md:arkkﬁmmﬂu:hdxmmdmnmmwmbﬁ-

JS"(&-undemoeSO%vllnanm:omofmum-wcmv of the |ppnneduhno(mchamchzuh:mto(uemy;m
Mumalumpoﬂed morh:bmeﬁnuyu:ummdm into of-fnchzhzdpbl: ueoapcudrnyl»

tuded m g the phnud«reamdm-mhdu.‘o\ndamlv wmor

uaﬂacudlxbour::c&u.m&md-q,ud‘ P admmbxdcuwmh&b\-um

igg

&

P

lfdcpod-quhfyundenhnhmemma,zhzcxmmm&aumkx8ohh¢fumrhzonpn:mm;mrl:bamo{vhdxb:chzudmhu‘oodsquhfyfonhcﬂ.
in the mamer shown 1 the following tadble

Coantries applicable Cir of prod or £ an the Tnsefrin Box 8
firse country named in Box 12 of the form
Canods and {3) Goods whoily produced \n the country of exportatien i o
Urated Scates (see 4 (1) above;
Canads (b) Goods wiwch are coversd by the value-sdded 'Y, followed by the value of materials and componenrs
rule descnbed 1n 4 (n) (a} sbove | impz?ed Sn:dn&ng aoy that zre of Cansdian onipn)
d j d ap ge

or ongin, exp E
ofdun-l;:mrypocto(hn‘peﬂdpodl
36%

United States (c) Goods wiich are covored by the value-added For s country shipments insert ‘Y‘ntﬁxd\i
rule described m 4 (1) (b) above from ":‘ :‘u 'z, ry‘ ll-
mofdieauccvdueo(th motenials and the
direct cane of pr prie) dasap age of the
ex-factory price ﬂpor«dpodl
example: * 3"8%«
Z52%

S. Each Arvicle marst qualify. It should benmdduull:hp«bmnmmumquhh separatcly in their own right. This is of particular relevance when similat srticles
of ditferere swes oc spare parts are sene.

6. Description of goods. The description of goods mast be sufficienty detailed o enable the goods to be ideatiSed by the custams officer examining them.
“

'F«Amlu.thman : is the exporter’s declaration on the normal commerdial invoice. Form A is an acorptable alternative, but official certification is nvot re
quired. Direct consignment 13 act necessery.
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Annex VI

List of regional economic groupings to which Switzerland grants cumulation

Designation of : Countries forming Date ©f acceptance
grouping pert of the by Switzerland
: grouping
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Annex VII
List of products for which cumulation is excluded
Tariff No. Pescription of goods
Section XI Textiles end textile articles
(Chep. S0 to 63)
6401 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastic material
6402 Footwear with outer soles of leatner

or composition leather; footweer with
outer scles of rubber or plestic materisl
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The present amendment shall enter into force on 1 July 1978.

28 June 1978

For the Swiss Federal Council:

President of the Confederation, Ritschard
Chancelior of the Confederstion, Huber

v, vy




